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Сидони Габриэль Колетт на-
писала однажды: “Опасайся
женщины, которая не ест
трюфелей, не пьет вина, не
любит сыр... И, добавим мы,

не способна оценить прелес-
ти чувственных радостей
жизни, которых так много в

произведениях этой очень

крупной писательницы XX ве-
ка с непростой и все-таки

счастливой судьбой.
Р усский любитель фран-

цузской литературы но-
вого времени хорошо

знаком с “романом - потоком
жизни” Ромена Роллана, като-
лическими притчами Мориака и
Бернаноса, философскими па-
радоксами Камю. А Колетт, лю-
бимая и читаемая, да просто
обожаемая во Франции, до по-
следнего времени была у нас
практически неизвестна. Толь-
ко два-три года назад появи-
лись первые переводы ее пове-
стей на русский язык. Зато сей-
час издательство “Орлов и сын”
выпустило большое, четырех-
томное собрание ее сочинений,
включающее большинство са-
мых известных ее романов, по-
вестей и рассказов. Прочитав
хотя бы несколько, заинтересо-
ванный читатель поймет, что
Колетт для французов - пожа-
луй, то же, что для нас Остро-
вский. Она соединяет в себе и
тщательную, изысканную вязь
бытописательства, и философ-
ские, но не холодноватые и ото-
рванные от реальности, а под-
крепленные живой жизнью ис-
тины, и глубокое проникнове-
ние в национальный ментали-
тет.

В молодости Колетт была
фигурой довольно скандаль-
ной, невзирая на присущую ее
характеру скромность и вер-
ность в любви. Провинциалка,
приехавшая в Париж, она ста-
новится в начале века артист-
кой мюзик-холла и выступает с
обнаженной грудью, когда это
еще отнюдь не вошло в общеев-
ропейскую традицию. Затем
она становится журналисткой,

выпускает вместе с первым му-
жем первые романы. В годы
второй мировой войны она - во-
енный корреспондент. В 1953
году ее избирают в члены Гон-
куровской академии. В 1956 го-
ду Колетт умирает, и вокруг ее
праха разгорается спор католи-
ческой общественности - до-
стойна ли бывшая актриса мю-

I зик-холла христианского погре-
’ бѳния.

А сейчас произведения Ко-
летт живут своей подлинной
жизнью. Их проходят в учебных
заведениях, о ней пишут дис-
сертации, ее произведения эк-
ранизируют знаменитые режис-
серы - это началось еще в 50-е
годы, когда крупный мастер
французского кино Клод Отан-
Лара, постановщик известного
и у нас фильма “Красное и чер-
ное”, снял экранизацию ее по-
пулярного романа “Молодо - зе-
лено", поэтическую и чувствен-
ную историю юношеской люб-
ви.

...И, конечно, театр - его ведь
так любила Колетт. Ставят ее
пьесы, переделывают для теат-
ра романы, и крупные мастера
французской сцены - такие, на-
пример, как утонченная и при-
дирчивая Даниэль Даррье, счи-
тают честью для себя сыграть в
этих постановках. Один из по-
следних спектаклей режиссера
Жерара Боналя называется
“Колетт мюзик-холл". Он пове-
ствует о молодости Колетт, ее
“мюзик-холльной" карьере и
драматичной первой любви,
описанной ею самой в автобио-
графических романах “Странни-
ца” и “Преграда”. Имя Колетт
часто в последние годы упоми-
нается во французской прессе

еще и потому, что на ее родине,
в местечке Сен-Совер, открыт
музей писательницы. Родовой
дом семьи Колетт давно продан
в частные руки, поэтому музей
обустроили в замке, куда Ко-
летт и ее братья бегали, когда
были совсем детьми.

По материалам французской
прессы подготовил
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